
    本报讯 (记者 徐翌晟) 由世纪

朵云推出的“世纪朵云·云上书榜”第
一期榜单日前出炉。经过专业评审和

独特的“X评审”组成的评审团评定，
“值得买的畅销书”是《正常人》《证言》

《晚熟的人》；“能收藏的经典书”是《比
利时的哀愁》、阿瑟·米勒作品系列（套

装 5 本）、《夜航船》；“有意思的专业

书”是《显微镜下的成都》《刑法学讲
义》《寻找〈局外人〉》；“有故事的宝藏

书”是《胡汉中国与外来文明》（5卷
本）、《伦敦文稿》、周振鹤学术随笔系

列。在云上诞生的书单，为读者提供了
一份新书推荐和阅读参考。

首期“云上书榜”的评选范围是
2020年 6-8月出版的新书。专业评审

孙甘露表示：“‘云上书榜’既是对最近出版好

书的扫描，又很好地结合了书店自身的特色，
是从书店角度对出版情况的一个观察。主办

方设置的四个评选品类，既兼顾了内容和品
质方面，为读者挑选好书，也兼顾到市场和读

者的阅读偏好，同时还兼顾到了一时没被外
界注意到的有意思、有价值的好书。”

首
期
﹃
云
上
榜
单
﹄
出
炉

新民网：www.xinmin.cn 24小时读者热线：962555 编辑邮箱：xmwhb@xmwb.com.cn 读者来信：dzlx@xmwb.com.cn 本版编辑 /王剑虹 视觉设计 /窦云阳2020 年 9月 21日 /星期一

文体新闻 11文娱

全明星阵容演绎难舍乡情

“家乡”让他们笑中带泪
    作为影院复工后的第一个大型档

期，2020年的国庆档更带有一种“强心
针”式的意义。除了有众星云集的《我和

我的家乡》， 还有已经提档至本周五上
映的体育大片《夺冠》、成龙最新动作大

片《急先锋》，以及国产动画电影《姜子
牙》等 8部新片将先后上映，涵盖了体

育、喜剧、动作、动画等多种类型。

■ 《夺冠》 由陈可辛执导，巩俐、

黄渤、吴刚、白浪、彭昱畅、中国女排成

员等出演， 以中国女排真实故事为背
景，讲述她们顽强拼搏、为国争光的感

人事迹。

■ 《姜子牙》 为《哪吒之魔童降世》

之后“神话三部曲”的第二部，出品方仍

包括光线影业、彩条屋等。 去年上映的
《哪吒之魔童降世》横空出世，总票房突

破了 50亿元大关， 位列中国影史票房
榜第二位，《姜子牙》或许会为市场带来

惊喜。

■ 《急先锋》 唐季礼执导，成龙、

杨洋、艾伦、徐若晗、母其弥雅等出演，

讲述急先锋小队跨国对抗犯罪集团，营
救中国企业人质的故事。

■ 《一点就到家》 青春喜剧版的

“中国合伙人”，魏晋北（刘昊然 饰）、彭

秀兵（彭昱畅 饰）、李绍群（尹昉 饰）三
个性格迥异的年轻人从大城市回到云

南千年古寨， 机缘巧合下合伙干电商，

他们用真诚改变了所有人，开启了一段

纯真且荒诞的创业旅程。 现已改为 10

? 4?上映。 孙佳音 整理

相 关 链 接

    两分多钟的预告片浓缩展现了

影片的五个家乡故事，其中既有令

人捧腹大笑的瞬间，也有让人感

动落泪的时刻。由陈思诚执导，黄

渤、王宝强、刘昊然等主演的《天

上掉下个 UFO》单元讲述发生

在贵州黔南苗寨的乡村致富

故事；宁浩、葛优再度合作打造

《北京好人》单元上演张北京续

集，镜头对准在北京漂泊的异乡

人；徐峥执导的《最后一课》单元

中，范伟饰演一名曾在望溪村任教

十年的乡村教师；由邓超、俞白眉执导，邓

超、闫妮主演的《回乡之路》单元，演绎陕北
乡党将四百万亩毛乌素沙漠给“整绿了”；

在闫非、彭大魔执导的《神笔马亮》单元中，

出生在东北山村的马亮（沈腾饰）感慨“很
多村子都老了，年轻人都走光了”，希望自

己能为家乡做点事情。五个故事的主角用
不同的方式建设、反哺自己的家乡，只因他

们心中都有着相同的情感，饮水思源、叶落
归根。或许，对于中国人来说，“家”永远是

最割舍不掉的情结，为家乡发展贡献一份

力量，也是每个人义不容辞的责任。

    作为 2019年国庆档票房冠军《我和我

的祖国》姊妹篇，电影《我和我的家乡》由九
大导演、近百演员组建成了“中国喜剧梦之

队”。《最后一课》单元导演徐峥说：“家乡对
我们所有人来说是一个安全的港湾”。《天上

掉下个 UFO》单元主演王宝强说：“家乡是人

永远的根，要常回家看看，也要有能力为家

乡做些事情。”《神笔马亮》单元主演沈腾认
为：“家乡是生你养你的地方，提供所有珍贵

回忆的地方，包括人格的养成。”邓超、俞白
眉两位导演自己是离乡多年的游子，此番借

《回乡之路》单元抒发游子回乡情怀。导演、
演员，以及摄制组的每一个人，或许都来自

不同的地方，但对“家乡”却秉承着相同的炽

热情感，既是《北京好人》单元导演也是影片

总导演的宁浩说：“每个人都有自己的家乡，
每个城市都有很多的外地人，离开家乡之后

才会觉得家乡的概念更清晰，更重要，分量
也变得更重。”宁浩还说，大家聚在一起打造

《我和我的家乡》，希望能在这个中秋国庆，
与观众共同畅叙深植中国人基因中的家乡

情怀。 首席记者 孙佳音

难舍乡情

共话家乡

    本报讯（记者 徐翌晟）许多人知道郑克
鲁的名字，是通过《家族复仇》《基度山恩仇
记》《茶花女》《悲惨世界》《巴尔扎克短篇小说

选》《法国抒情诗选》等法国文学作品。9月 20

日晚 10点，翻译家、上海师范大学教授郑克

鲁在医院去世，享年 81岁。
郑克鲁是在翻译、教学和研究三大领域

同时取得不凡成就的翻译家之一。其实，那些
耳熟能详的书都是他在研究和教学之余翻译

出版的。他对于法国文学和文学翻译的研究
探讨，完全基于一手材料的直接阅读与领悟，

将翻译实践与学术研究同步进行，并相得益
彰。

郑克鲁出生在澳门，四五岁时离家。仿佛

是铭刻在血液中的对西方文明与外来文化的
敏感与探究，让他命中注定般走上了文学翻

译这一中西交流之路。他翻译的第一部雨果
作品就是《悲惨世界》。2012年，因为出色翻

译法国著名思想家、文学家西蒙·波伏瓦的代
表作《第二性》，郑克鲁获傅雷翻译出版奖，这

个奖是对他半生翻译工作的褒奖。
郑克鲁主编的《面向二十一世纪教

材———外国文学史》是学生们普遍使用的教

材，他主编的《法国文学史》《法国诗歌史》等
也有很大影响。他在上海师范大学出任中文

系主任时打造的“比较文学和世界文学”专
业，至今还是国内同类专业中的佼佼者。

2008年，郑克鲁还翻译了法国作家、法

国最早的一代飞行员之一圣埃克苏佩里的作
品《小王子》，由上海三联出版社出版。

他说自己没有什么爱好，翻译就是他的
爱好。

“做一个译者绝不是易事，还需要自己的

刻苦努力。”这是郑克鲁常常对后来者说的。
“翻译文学作品，是一项艰难的工作，其中诗

歌的翻译难度最高。而翻译小说，也不是单纯
把一字一句译好就行，是要看整体。一部像

《悲惨世界》这样几十万字的小说，我作为译

者，绝不敢说自己译得毫无疏漏。”郑克鲁说。
他强调译者良好的中文素养，“读者经常用来

判定翻译好坏的标准，是看这个译本的文笔
流畅不流畅、有没有文采。其实流畅是比较容

易做到的，但如果都只是翻译成‘白开水’似
的大白话，没有人会说你翻译得好。这就是为

什么我们会喜欢傅雷的译文，因为有文采。所
以，译者需要有很好的中文素养，能够使用一

些非日常用词，甚至是中国古典文学中的词。

只要译者用得好，就能把这些词藻用‘活’。”

翻译过《茶花女》《悲惨世界》的郑克鲁去世

做一个译者绝不是易事
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是什么，让黄渤、
葛优、范伟、邓超、沈腾、王

宝强、徐峥、闫妮、马丽、刘昊然、
韩昊霖……喜极而泣、笑中带泪？是

“家乡”。
将于国庆上映的全民喜剧《我和我的

家乡》日前发布“走心”版预告和“喜极而泣”
版海报，百名喜剧人集结共话家乡，全明星
阵容演绎难舍乡情。当预告片结尾“一条
大河波浪宽，风吹稻花香两岸”悠扬的
旋律响起，让人动情泪目，想起那些
属于“家乡”的温情时刻。今年国
庆中秋，一起回家。


